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 WICHTIG, FÜR SPÄTERE VERWENDUNG AUFBEWAHREN: 
 SORGFÄLTIG LESEN.

WARNUNG! 

• Vor Gebrauch dieses Produkts die Bedienungsanleitung lesen.
• Gebrauch dieses Produkts einstellen, sobald das Kind sitzen oder knien oder sich selbst hochziehen kann.
• Stellen Sie das Produkt immer auf einen waagerechten und stabilen Boden.     

Eine unsachgemäße Platzierung kann zu Instabilität führen.
• Vergewissern Sie sich, dass die Krippe in der festen Stellung sicher verriegelt ist,     

bevor Sie ein Kind hineinlegen oder unbeaufsichtigt lassen.
• Das Hineinlegen zusätzlicher Gegenstände in das Produkt kann zu Erstickung führen. Das Produkt nicht in 

der Nähe eines anderen Produkts aufstellen, das eine Erstickungs- oder Strangulationsgefahr darstellen 
könnte, z. B. Schnüre, Rollo-/Gardinenschnüre usw.

• Nicht mehr als eine Matratze in dem Produkt verwenden.
• Lassen Sie jüngere Kinder nicht unbeaufsichtigt in der Nähe des Bettes spielen.
• Für die Sicherheit Ihres Kindes ist es sehr wichtig, dass alle Schraubverbindungen fest angezogen sind. 

Überprüfen Sie regelmäßig die Verbindungen. Sollten sich Verbindungen gelockert haben,   
ziehen Sie diese wieder nach, damit sich Ihr Kind nicht verletzen, einklemmen oder hängenbleiben kann.

• 

z. B. elektrische Heizstrahler, Gasöfen, usw. aufgestellt ist.
• Benutzen Sie das Beistellbett nicht mehr, wenn einzelne Teile gebrochen, zerrissen oder beschädigt sind 

oder fehlen. Verwenden Sie nur vom Hersteller empfohlene Ersatzteile.
• Produkt NICHT verwenden, wenn ein Zwischenraum zwischen Beistellbett und Erwachsenenbett vorhanden 

• Zur Vermeidung von Gefährdungen durch das Fangen des Kinderhalses am oberen Geländer des 

des Erwachsenenbettes sein.
• Um das Strangulationsrisiko für Ihr Kind zu vermeiden, muss das Verbindungs-system mit   

dem Erwachsenenbett stets fern der Krippe und außerhalb dieser gehalten werden.

GEFAHR!

• Herunterklappbare Seite stets vollständig hochklappen, wenn das Produkt nicht am Erwachsenenbett 
befestigt ist.

ACHTUNG!

• Empfohlene Matratzengröße 500 x 890 mm. Maximale Dicke 70mm!
• Verwenden Sie nur die mitgelieferten Verbindungssysteme mit dem Beistellbett.
• Vor jedem Gebrauch, die Befestigung mit dem Elternbett, auf eine ordnungsgemäße Befestigung prüfen!
• Für eine ordnungsgemäße Demontage befolgen Sie die Aufbauschritte Rückwärts.

• 
verwenden.
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 IMPORTANT, SAVE FOR LATER USE: 
 READ CAREFULLY!

WARNING! 

• Please read the instruction manual before using this product.
• Discontinue use of this product when the child can sit, kneel or pull himself/herself up.
• 

unattended.
• 

other product that could pose a choking or strangulation hazard, e.g. cords, roller blind/curtain cords, etc.
• 

• Do not use more than one mattress in the product.
• Do not allow younger children to play unsupervised near the bed.
• For the safety of your child, it is very important that all screw connections are tightened securely.   

Check the connections regularly. If any connections have become loose, tighten them again so that your 
child cannot injure himself/herself, get caught or trapped.

• 

e.g. electric radiant heaters, gas ovens, etc.
• Do not use the bedside crib if individual parts are broken, torn, damaged or missing.    

Only use spare parts recommended by the manufacturer.
• Do NOT use the product if there is a gap between the bedside crib and the adult bed.    

• To avoid hazards caused by the child‘s neck being caught on the upper rail of the side panel attached to the 
adult bed, this rail must not be higher than the mattress of the adult bed.

• To avoid the risk of strangulation for your child, the connection system with the adult bed must always be 
kept away from and outside the crib.

DANGER!

• Always fold the fold-down side fully up when the product is not attached to the adult bed.

CAUTION!

• Recommended mattress size 500 x 890 mm. Maximum thickness 70mm!
• Only use the connection systems supplied with the bedside crib.
• Before each use, check the attachment to the parent bed for proper fastening!
• For proper disassembly, follow the assembly steps in reverse.

Care instructions:

• In order to clean the surfaces please use a slightly damp cloth or commercially available furniture care 
product.
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 IMPORTANT, À CONSERVER POUR UNE   
 UTILISATION ULTÉRIEURE :     
 À LIRE AVEC SOIN.

AVERTISSEMENT! 

• Lire cette notice d’utilisation avant d‘utiliser ce produit.
• 

lever tout seul.
• 

laisser sans surveillance.
• 

d’étranglement, par ex. une corde, un cordon de store/rideaux etc.
• Placez toujours le produit sur un sol horizontal et stable. De l‘instabilité peut résulter d‘une mise en place 

incorrecte.
• Ne pas utiliser plus d‘un matelas dans ce produit.
• 

• 

votre enfant ne se blesse, se coince ou reste accroché.
• 

• Cessez d’utiliser le lit d‘appoint si des parties individuelles sont cassées, déchirées, endommagées ou si 

• NE PAS utiliser le produit s’il existe un espace entre le lit d‘appoint et le lit pour adulte.    
Ne pas combler les espaces avec des coussins, des couvertures ou d’autres objets. 

• 

• 

DANGER!

• 

ATTENTION!

• Dimensions de matelas recommandée : 500 x 890 mm. Épaisseur maximale : 70 mm!
• 

• 

• Suivre les étapes de montage dans le sens inverse pour un démontage correct.

Indication sur l’entretien:

• pour meubles en vente 
dans le commerce
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 BELANGRIJK, BEWAREN VOOR LATER   
 GEBRUIK: ZORGVULDIG LEZEN.

WAARSCHUWING! 

• Lees de gebruiksaanwijzing voordat u dit product gebruikt.
• Gebruik dit product niet langer wanneer het kind kan zitten, knielen of zich kan optrekken.
• Zorg ervoor dat de wieg goed vergrendeld is in de vaste positie voordat u er een kind in legt of zonder  

toezicht achterlaat.
• Het neerzetten van bijkomende voorwerpen in het product kan verstikking veroorzaken.    

Plaats het product niet in de buurt van een ander product dat verstikkings- of verwurgingsgevaar kan  
veroorzaken, bijv. snoeren, koorden van (rol-)gordijnen, enz.

• Plaats het product altijd op een horizontale en stabiele vloer. Onjuiste plaatsing kan leiden tot instabiliteit.
• Gebruik niet meer dan één matras in het product.
• Laat jongere kinderen niet zonder toezicht in de buurt van het bed spelen.
• Voor de veiligheid van uw kind is het zeer belangrijk dat alle schroefverbindingen stevig aangedraaid zijn. 

Controleer de verbindingen regelmatig. Als de verbindingen zijn losgekomen, draai ze dan weer vast, zodat 
uw kind zich niet kan verwonden, bekneld kan raken of vast kan komen te zitten.

• Zorg ervoor dat de co-sleeper niet in de buurt van open vuur of sterke warmtebronnen wordt geplaatst,  
zoals elektrische verwarmingstoestellen, gaskachels, enz.

• Gebruik de co-sleeper niet langer als afzonderlijke onderdelen gebroken, gescheurd of beschadigd zijn of 
ontbreken. Gebruik alleen reserveonderdelen die door de fabrikant worden aanbevolen.

• Gebruik het product NIET als er een tussenruimte is tussen de co-sleeper en het bed voor volwassenen.  
Vul de tussenruimte niet op met kussens, dekens of andere voorwerpen. 

• Om het risico te vermijden dat de nek van het kind bekneld raakt aan de bovenste reling van het zijpaneel 
dat aan het bed voor volwassenen bevestigd is, mag deze reling niet hoger zijn dan de matras van het bed 
voor volwassenen.

• Om het risico van verwurging voor uw kind te voorkomen, moet het verbindingssysteem met het bed voor 
volwassenen altijd ver van de wieg en erbuiten worden gehouden.

GEVAAR!

• Klap de neerklapbare zijkant altijd helemaal omhoog als het product niet aan het bed voor volwassenen 

bevestigd is.

LET OP!

• Aanbevolen matrasafmetingen 500 x 890 mm. Maximale dikte 70mm!
• Gebruik alleen de verbindingssystemen die bij de co-sleeper worden geleverd.
• Controleer voor elk gebruik of de bevestiging aan het bed van de ouders goed vastzit!
• Voor een correcte demontage volgt u de montagestappen in omgekeerde volgorde.

Verzorgingsanwijzing:

• Voor het reinigen van de oppervlakken een licht vochtig doek of een gebruikelijk meubelschoonmaakmid-
del gebruiken.
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 تحذیر! 

 قبل استخدام ھذا المنتج یجب قراءة إرشادات التشغیل. -

  .ىلعبالجلوس أو بالارتكاز على ركبتیھ أو برفع نفسھ لأمن تلقاء نفسھ عن استخدام ھذا المنتج بمجرد أن یكون الطفل قد أصبح في إمكانھ أن یقوم والكف یجب التوقف  -

إحكام إغلاق تجھیزة التثبیت بصورة آمنة، وذلك قبل أن تقوموا بوضع الطفل في المھد أو بتركھ المھد [سریر الطفل] عند وجوده في الوضع الثابت یكون قد تم  یرجى منكم التأكد من أن    -
  .رشابم فارشإ نودب

  ىلع طغاض قیوطت وأ قانتخا  وضع أشیاء إضافیة في المنتج یمكن أن یؤدي إلى حدوث اختناق. یجب عدم نصب المنتج بجانب منتج آخر قد یكون من الممكن أن یمثل خطر حدوث  -

  .كلذ ىلإ امو رئاتس لابح/ةفافل ءوضو ةیؤر تابجاح لابح ،لابحالرقبة، على سبیل المثال 

  .رارقتسا مدع ىلإیرجى منكم أن تقوموا بنصب المنتج دائما على أرضیة مستقیمة أفقیا ومتینة. مركزة المنتج بصورة غیر صحیة ومناسبة للغرض یمكن أن تؤدي  -

 یجب عدم استخدام أكثر من حاشیة [مرتبة] واحدة في المنتج. -

من السریر.بالقربیرجى منكم عدم ترك أطفال صغار السن بدون إشراف عند قیامھم باللعب   -
 

  ةلاح يف .طبرلا تلاصو  ةعجارمو صحمن أجل سلامة طفلكم یكون من المھم جدا أن تكون كافة وصلات الربط بالبراغي قد تم شدھا بإحكام. یرجى منكم أن تقوموا بصورة منتظمة بف-
إمكانیة ، وذلك لغرض أن یتم تجنب   حیحصلا ردقلاب هذھ طبرلا تلاصو دشو طبر ىرخأ ةرم اوموقت نأ مكنم ىجریف ،ماكحإب ةدودشمو ةطوبرم ریغ تحبصأ دق طبر تلاصو تناك اذإ ام
  .اقلاع ىقبی نأ وأ رشحنی نأ وأ ھسفنب ةباصإ مكلفط قحلی نأ

جھاز تدفئة كھربائي مشع، جھاز على مقربة من مصدر نار مفتوحة أو مصدر حرارة شدیدة، على سبیل المثال    منصوبا المعد للإلحاق الجانبي لیس  یرجى منكم التأكد من أن السریر    -
 تدفئة أو تسخین بالغاز وما إلى ذلك.

تمزقت أو ألحق بھا تلف أو أصبحت غیر  یرجى منكم عدم القیام بالاستمرار في استخدام السریر المعد للإلحاق الجانبي مرة أخرى في حالة ما إذا كانت أجزاء فردیة قد انكسرت أو    -
  .جتنملا عناص لبق نم اھب ىصوملا كلت ریغ رایغ عطقموجودة. یرجى منكم عدم استخدام 

  .ىرخأ ءایشأ وأ ةیطغأ وأ دئاسوب ةلصافلا ةوجفلا ءلم مدع بجیبین السریر المعد للإلحاق الجانبي وبین سریر الكبار. فاصلفجوةاستخدام المنتج عند وجود عدمیجب  ة   -

، فإن ھذا القضیب الحاجز لا یسمح بأن یكون القضیب الحاجز العلوي في الجزء الجانبي الموجود عند سریر الكبارلتجنب حدوث تعریض لخطر من خلال انحصار عنق الطفل في    -
 أعلى من حاشیة [مرتبة[ سریر الكبار.

  ظافحلا امئاد متی نأو ]لفطلا ریرس[ دھملا نع ادیعب امئاد دوجوم رابكلا ریرسب طبرلا ماظن نوكی نأ مزلالا نم نوكی ھنإفخطر حدوث تطویق ضاغط على الرقبةتعرض طفلكم ل  بنجتل  -
 علیھ خارج المھد.

 خطر! 

  .رابكلا ریرس ىلع اتبثم سیل جتنملا نوكی امدنع لماكلاب ىلعلأ ھیط امئاد متی نأ بجی لفسلأ يطلل لباقلا بناجلا -

  .ةیانعب اھتءارق يجری :قحلا تقو يف اھمادختسلا لیغشتلا تاداشرإب ظافتحلاا ىجری ،ماھ ھیبنت

 احترس!

- 500  × 70  ملیمتر! ملیمتر. السمك الأقصى 890  هردق ھب ىصوملا ]ةبترملا[ ةیشاحلا ساقم

 یرجى منكم استخدام نظام الربط بسریر الكبار المورد مع المنتج وحده دون غیره. -

  !حیحصلاالتثبیت مع سریر الكبار والتأكد من التثبیت آمن على الوجھ قبل الاستخدام في كل مرة یجب فحص  -

 للقیام بتفكیك المنتج على الوجھ الصحیح یرجى منكم اتباع خطوات التركیب بتسلسل عكسي. -

max. 70mm
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FIGYELMEZTETÉS! 

• 

• 

• 

• 

stb.
• 

• Ne helyezzen el egynél több matracot a babaöbölben. 
• 

• 

hogy gyermeke ne sérülhessen meg, ne szoruljon be, és ne akadjon fenn.
• 

• 

• 

• 

• 

VESZÉLY!

• 

FIGYELEM!

• 

• 

• 

• 

• 
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• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

np. promienników elektrycznych, kuchenek gazowych itd.
• 

• 

• 

• 

• 

UWAGA!

• 

• 

• 

• 

• 
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 IMPORTANTE, CONSERVAR PARA SU USO
 FUTURO: LEER DETENIDAMENTE.

¡ADVERTENCIA! 

• Lea las instrucciones de manejo antes de utilizar este producto.
• Deje de utilizar este producto tan pronto como el niño sea capaz de sentarse o arrodillarse o de incorporarse 

• 

o dejarlo desatendido.
• 

persianas /cortinas, etc.
• Instale el producto siempre sobre un suelo nivelado y estable. Una ubicación inadecuada puede causar 

inestabilidad.
• 

• 

• -

• 

ej., radiadores eléctricos, estufas de gas, etc.
• 

ausente. Utilice exclusivamente piezas de recambio recomendadas por el fabricante.
• NO utilice el producto si hay un espacio intermedio entre la cuna colecho y la cama para adultos. No rellene 

el espacio intermedio con cojines, mantas u otros objetos. 
• Para evitar peligros por atrapamiento del cuello del niño en el borde superior del lateral de la cama para 

• Para prevenir el riesgo de estrangulación del niño, el sistema de unión a la cama para adultos debe mante-
nerse siempre lejos de la cuna y fuera de esta.

¡PELIGRO!

• El lado abatible debe plegarse siempre por completo hacia arriba cuando el produc
cama para adultos.

• 

• Utilice exclusivamente los sistemas de unión con la cuna colecho suministrados.
• 

• Para el desmontaje correcto, siga los pasos de montaje en sentido inverso.

Recomendaciones de cuidado:

• 
muebles comercial.
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• 
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• 
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• 
poloze.
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• 

• 

• 
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 IMPORTANTE, CONSERVARE PER LA    
 SUCCESSIVA CONSULTAZIONE:     
 LEGGERE ATTENTAMENTE.

AVVERTENZA! 

• le istruzioni d’uso.
• 

oppure di alzarsi in piedi da solo.
• -

arlo incustodito.
• -

-
lamento, ad. es. lacci, cordoni di tende/veneziane, ecc.

• Disporre il prodotto sempre su un fondo orizzontale e stabile. Un posizionamento non a regola d’arte può 

• Non utilizzare più di un materasso nel prodotto.
• 

• Per la sicurezza del Vostro bambino è molto importante che tutti i collegamenti a vite siano saldamente 
serrati. Controllate periodicamente i collegamenti. Nel caso in cui i collegamenti a vite si fossero allentati, 
provvedete a serrarli di nuovo saldamente, così da evitare che il Vostro bambino possa ferirsi, restarvi 
intrappolato o impigliato.

• 

stufette elettriche, stufe a gas, ecc.
• Non usare più il lettino, nel caso in cui singoli pezzi siano rotti, lacerati o danneggiati oppure mancanti.  

Utilizzare solo pezzi di ricambio raccomandati dal costruttore.
• 

Non riempire tali spazi con cuscini, coperte o altri oggetti. 
• 

• Per evitare un possibile rischio di strangolamento per il bambino, il sistema di collegamento con il letto degli 

PERICOLO!

• to al letto degli adulti.

ATTENZIONE!

• Grandezza raccomandata del materasso: 500 x 890 mm. Spessore massimo: 70 mm!
• Utilizzare con il lettino solo i sistemi di collegamento in dotazione alla fornitura.
• 

• 

Indicazione per pulizia e cura:

• 
mobili.

IT

PK-Nr. 3510   Stand 12/2024

Seite 14 von 40

max. 70mm

!

DE Warnhinweis ! Beiliegende Wandbefestigungen müssen montiert werden !

FR 

GB 

NL Let op ! De meegeleverde wandbevestigingen moeten worden gemonteerd !

ES 

GR 

 

IT 

CZ 

SK 

SI 

 

DK Giv agt ! Vedlagte vægfastgørelsesmidler SKAL monteres !

SE OBS. ! De medföljande väggfästena måste monteras ! 

FI Huomio ! Toimituksen mukana olevat seinäkiinnikkeet on asennettava !

PL 

HU 

RO 

BG 

CN 

AR 

Warnhinweis !



• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

GR

PK-Nr. 3510   Stand 12/2024

Seite 15 von 40

max. 70mm

!

DE Warnhinweis ! Beiliegende Wandbefestigungen müssen montiert werden !

FR 

GB 

NL Let op ! De meegeleverde wandbevestigingen moeten worden gemonteerd !

ES 

GR 

 

IT 

CZ 

SK 

SI 

 

DK Giv agt ! Vedlagte vægfastgørelsesmidler SKAL monteres !

SE OBS. ! De medföljande väggfästena måste monteras ! 

FI Huomio ! Toimituksen mukana olevat seinäkiinnikkeet on asennettava !

PL 

HU 

RO 

BG 

CN 

AR 

Warnhinweis !



UPOZORENJE!

• upute za uporabu.
• 

• 

• 

• -
nosti.

• 

• 

• 

ili zapelo za njih.
• 

• 

• 

razmak jastucima, dekama ili drugim predmetima. 
• -

• 

OPASNOST!

• Uvijek potpuno preklopite stranu koja se preklapa prema gore, kada proizvod nije 
odrasle.

POZOR!

• 

• 

• 

• Za pravilno rastavljanje, slijedite korake sastavljanja unatrag.

Upute za njegu:

• sredstvo za njegu 

HR
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• 

• 

• 

• 

• 

nestabilus.
• 

• 

• -

• 

• 

Naudokite tik gamintojo rekomenduojamas atsargines dalis. 
• 

• 

• 

PAVOJINGA!

• 

• 

• Naudokite tik kartu su pristatoma lovele tiekiamas sujungimo sistemas. 
• 

• 

• 

LT

PK-Nr. 3510   Stand 12/2024

Seite 17 von 40

max. 70mm

!

DE Warnhinweis ! Beiliegende Wandbefestigungen müssen montiert werden !

FR 

GB 

NL Let op ! De meegeleverde wandbevestigingen moeten worden gemonteerd !

ES 

GR 

 

IT 

CZ 

SK 

SI 

 

DK Giv agt ! Vedlagte vægfastgørelsesmidler SKAL monteres !

SE OBS. ! De medföljande väggfästena måste monteras ! 

FI Huomio ! Toimituksen mukana olevat seinäkiinnikkeet on asennettava !

PL 

HU 

RO 

BG 

CN 

AR 

Warnhinweis !



OPOZORILO!

• Pred uporabo tega izdelka preberite navodila.
• 

• 

nadzora.
• -

• Izdelek vedno postavite na ravna in stabilna tla. Nepravilna namestitev lahko privede do nestabilnosti.
• 

• 

• 

• 

• -

• 

smete zapolniti z blazinami, odejami ali drugimi predmeti. 
• V izogib nevarnosti, da bi se otrok z vratom zataknil na zgornji ograjici dela stranice, ki se nahaja na postelji 

• 

in izven nje.

NEVARNOST!

• Kadar izdelek ni pritrjen na posteljo za odrasle, stranico, ki se prekucne navzdol, vedno v celoti dvignite 
navzgor.

POZOR!

• 

• 

• 

• 

Navodilo za nego:

• 

SL
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4x

681 0775

C

8x

681 0773

E

18
,5

 m
m

8x

681 0784

F

4x

681 0757

HZ2

SW3

1x

681 3009

Z1

SW4

1x

681 3011

B

M6 x 70

4x

681 3958

A

ø5 x 25

8x

681 0351

4x

681 8855

I

4x

681 8861

G

4x

681 8857

D

4x

681 4913

KJ

2x

681 8862

L1

2x

681 8866

ca. 1m

1. 2.

2.
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Beschläge
Fittings / Raccords / Hulpstukken / 

/ Vasalatok

!

PAIDI Möbel GmbH 
Hauptstraße 87
97840 Hafenlohr 
Germany 
info@paidi.de

1:1
DIN A4 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 ? ? ?



2x

3

2x

1

2x

2

1x

10

1x

7

1x

8

1x

9

850 mm
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1x

4

1x

5

1x

6

890 mm



Z1

SW4

1x

681 3011

B

M6 x 70

4x

681 3958

A

ø5 x 25

8x

681 0351

2x

3

2x

1
2x

2

V1
Vorbereitung / Preparation / 
Préparation / Voorbereiding / 
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Optional

4x mit Bremse

4x Hülse

1 Satz    245 2501

M
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V2

M
a

x
: 

7
4

0
 m

m

M
in

: 
3

7
5

 m
m

M
in

: 
44

4
 m

m

M
ax

: 
80

8 
m

m
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V2

X

X - 100mm = A X - 169mm = A

4x

681 8855

I

A A
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1x

5

G

C

C

V3

2x

681 0775

C

1x

681 8861

G

PK-Nr. 3510   Stand 12/2024

Seite 26 von 40



1x

10

H

V5

V4

2x

681 0775

C

1x

681 8861

G

4x

681 0757

H

1x

4

C

G
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V6

1x

8

1x

8

V6.1

V6.2

1x

681 8861

G

2x

681 8857

D
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V7

1x

7

1x

7

V7.1

V7.2

1x

681 8861

G

2x

681 8857

D
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1x

9

1x

7
1x

8

4x

681 0773

E

18
,5

 m
m

4x

681 0784

F Z2

SW3

1x

681 3009

M1
Montage / Assembly / 

Assemblage 
/ Összeszerelés
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Z2

F



1x

10

M2
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1x

6

1x

5

!

M3

2x

681 0773

E

1
8

,5
 m

m

2x

681 0784

F

Z2

SW3

1x

681 3009
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1x

4

!

M4

2x

681 0773

E

18
,5

 m
m

2x

681 0784

F Z2

SW3

1x
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Z2

F

2.

3.

E

1.



M5
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M6

4x

681 4913

KJ

2x

681 8862
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M7

L1

2x

681 8866

ca. 1m
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! !

L2

2x

1 Set   245 2501

ca. 6m

PK-Nr. 3511Optional
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!

Gebrauchsanleitung Umbau zum Sofa
User instructions for conversion to sofa / Mode d‘emploi Transformation en canapé / 

Gebruiksaanwijzing ombouw tot sofa
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1.

2.

1.
1.

2. M2

M3



PK-Nr. 3512

PK-Nr. 3513

Tiny Table

245 3001
245 3002
245 3008

Little Serve

245 3501
245 3502
245 3508
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